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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1980-1981

13 MEI 1981

WETSONTWERP

betreffende de belastingvrijstelling
voor een bijzondere lening uit te geven in België

I. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER HAVELANGE

Artikel 1

1) Het tweede lid van dit anikel weglaten.

VERANTWOORDING

Door het behoud van de roerende voorheffing wordt in feire een
belasting van 20% op de inkomsten uit deze lening behouden, her-
r.een volledig in regensrrijd is met her karakter van deze voorheffinr-
als inningsmodalireir en met her algemeen opzer van dit onrwerp (in
de tirel van dir ontwerp wordt van «belastingvrijstelling It gesproken).

Het herstel van onze economische en financiële toestand sreunr op
de stabilireit van onze frank, op her vertrouwen in deze laatsre en op
de verlaging van de renrevoeten.

Derhalve moeren maarregelen worden genomen die onze kasmidde-
len kunnen verhogen, de kapitaalvlucht naar het buirenland tegengaan
en de repatriëring van de kapitalen bevorderen,

Dar is de bedoeling van het amendement.
Iedereen weer dar de roerende voorheffing welke aan de bron afge-

houden wordt, meebrengr dat sommige kapitaalbezirrers geneigd zijn
hun geld In een buurland te plaatsen, waar die houding nier wordt
roegepast, Zij ontvangen zodoende een hogere rente dan die welke zij
in ons land zouden kunnen kriigen.

Wij zijn de enigen die dergelijke afhouding toepassen voor verblijf-
houders,

De afschaffing van de voorheffing zal de kapitaalbezirter ertoe aan-
zetten ziin kapitalen voorraan in België te houden,

Wellicht zullen de inkomsten nier meer moeren worden aangegeven
maar het zal roch tegen 20 % belasr bliiven, wat nier her geval zou
zijn indien her kapitaal in her buitenland geplaatst zou blijven.

He behoud of de terugkeer in ons land van die kapitalen daaren-
regen zou onze geldmiddelen doen aangroeien en die zullen natuurlijk
in ons bedrijfsleven worden geïnvesteerd via aandelen, obligaties, depo-
siro's, aankoop van onroerende goederen. Zij zullen de heropleving
stimuleren en meteen de renrevoeren doen dalen en op die manier
zullen zij een bron vormen van nieuwe fiscale ontvangsten.

Zie:
840 (1980-1981):
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Chambre
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PROJET DE LOI

concernant l'exemption d'impôt
pour un emprunt spécial à émettre en Belgique

I. - AMENDEMENTS

PRf.SENrtS PAR M. HAVELANGE

Article 1

1) Supprimer le second alinéa de cet article.

JUSTIFICATION

le maintien du précompte mobilier constituera, en fait, un impôt
de 20% sur les revenus de l'emprunt, lequel est contraire au caractère
même du précompte, qui ne constitue qu'une modalité de perception
ainsi qu'à l'objectif général du projet {dont l'intitulé dit qu'il concerne
(' • exemption d'impôt -).

Le redressement de notre situation économique et financière repose
sur la stabilité de notre franc, sur la confiance dans celui-ci et sur la
réduction des taux d'intérêts.

Il faut donc prendre des mesures qui soient de nature à augmenter
nos liquidités, à éviter la fuite de nos capitaux vers l'étranger et à
inciter le rapattiement de ceux-ci.

Tel est l'objectif de l'amendement proposé.
Nul n'ignore que la perception du precompte mobilier retenu à

la source a pour effet que certains détenteurs de capitaux sont tentés
de placer ceux-ci dans des pays voisins, où cette retenue ne leur est pas
appliquée. Ils perçoivent ainsi un intérêt supérieur à celui qu'ils
auraient reçu dans notre pays.

Nous sommes les seuls à appliquer une telle retenue à charge des
résidents.

La suppression du précompte incitera le détenteur de capitaux
à conserver désormais ceux-ci en Belgique.

Sans doute le revenu ne devra-t-il plus être déclaré mais il sera
néanmoins raxé à 20 0/0, ce qui ne serait pas le cas si le capital restait
placé à l'étranger.

Par contre, le maintien ou le retour dans le pays aura pour consé-
quence de grossit nos liquidités, qui s'investiront tout naturelIement
dans notre économie - actions, obligations, dépôts, achats immobi-
liers... - et stimuleront sa relance tout en faisant baisser les raux
d'intérêts. Il en résultera ainsi une nouvelle source de recettes fiscales.

Voir:
840 (1980-1981):

- No 1 : Projet transmis par le Sénat.
- N0 2: Amendements.
- No 3: Rapport.
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Investeringen van kapitaal in onze gewesten aanmoedigen is een
noodzakelijke en doorslaggevende voorwaarde voor ons economisch,
financieel en maatschappelijk herstel.

De economische herleving, het vertrouwen in de toekomst, de daling
van de rentetarieven zijn afhankelijk van de stabiliteit van de frank en
van onze goud- en deviezenreserves, alsmede van onze schuldvorderingen
op het buitenland en op de internationale instellingen.

Her zijn dezelfde voorwaarden die wij moeren vervullen om aan
de buitenlandse concurrentie en de druk van de buitenlandse kapi-
taalmarkt het hoofd te kunnen bieden.

Her is wel degelijk een strijd regen de crisis, namelijk een strijd
voor ons welzijn, voor onze sociale verworvenheden en voor minder
werkloosheid. Hiertoe moeren nieuwe arbeidsplaatsen worden gecreëerd
met kapitaal dar overvloedig voorhanden moet zijn, zodar de renterarie-
ven dalen, beleggingen en investeringen toenemen, in één woord zodar
de economie herleeft. Wij moeren concurrerend blijven op de kapitaal-
markt. Daarmee valt of staat het sucees van de lening.

2) Dit artikel aanvuUen met een tweede lid, luidende als
volgt :

« De effecten van deze lening zijn vrijgesteld van sucees-
sierechten en van iedere latere belasting betrekking hebbend
op het uermogen of het bezit, »

VERANTWOORDING

De vrijstelling van de successierechren en van de evenruele latere
vermogensbelasting(en) is een belangrijke factor om deze lening aan-
trekkelijk te maken en aldus een lagere inreresrvoet te kunnen toe-
passen. Deze maatregel is bijzonder van belang voor de kapiralen
welke thans in het buitenland zijn belegd,

3) Dat artikel aanvullen met een derde lid, luidende als
volgt :

oe Voor de kapitalen aangewend uoor de inschrijving op
deze lening wordt afgeven van de toepassing van artikel 247
van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen •••

VERANTWOORDING

Opdat deze lening het vooropgesrelde doel zou bereiken en inder-
daad kapitalen zou aantrekken welke normaliter nier zouden worden
aangewend voor inschrijving op deze lening, is her noodzakelijk af te
zien van her onderzoek naar de herkomst dezer kapitalen.

De reksr van het eersre lid van dit artikel (belastingvrijstelling voor
de hoofdsom en de interesten) laat zulks vermoeden,

Ten einde ieder misverstand ter zake te voorkomen lijkt het ons
aangewezen zulks uitdrukkelijk in de wer te vermelden.

II. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEREN W. DE CLERCQ

EN KNOOPS

Artikel 1

1) Het tweede lid van dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording in Stuk nr 840/2.

[2 1

Inci,ter les capita~x 11s'investir dans nos régions est une condition
essentielle et déterminante de notre redressement économique financier
et social. '

La relance économique, la confiance dans l'avenir, la réduction des
taux d'intérêts dépendent de la stabilité de notre franc et de nos
réserves en or et devises et de nos créances sur l'étranger et sur les
organismes internationaux. .

Ces conditions sont aussi celles que nous devons remplir pour
résister à la concurrence étrangère et aux pressions des marchés finan-
ciers étrangers.

C'est donc bien de la lutte contre la crise qu'il s'agit, c'est-à-dire de
notre bien-être, de nos acquis sociaux et de la réduction du chômage
par la création d'emplois nouveaux à partir de liquidités plus abon-
dantes, génératrices d'une réduction des taux d'intérêts, d'une crois-
sance des placements et investissements, en un mot, d'une relance de
l'économie. Nous devons être concurrentiels sur le marché financier des
capitaux. Le succès de l'emprunt est à ce prix.

2) Compléter cet article par un deuxième alinéa, rédigé
comme suit:

«Les titres de cet emprunt sont exemptés de droits de
succession et de tout autre impôt sur le capital ou les
avoirs. »

JUSTIFICATION

L'exemption des droits de succession et des impôts sur le capital qui
seraient éventuellement instaurés est un facteur important pour rendre
cer emprunt attrayant et pour pouvoir en' conséquence appliquer un
taux d'intérêt peu élevé. Cette mesure est surtout importante pour
les capitaux actuellement placés à l'étranger.

3) Compléter cet article par un troisième alinéa, rédigé
comme suit:

«Pour les capitaux affectés à la souscription de cet
emprunt, il est renoncé à l'application de l'article 247 du
Code des impôts sur les reuenus. »

JUSTIFICATION

Si l'on veut que cet emprunt atteigne l'objectif fixé et attire effec-
tivement les capitaux qui, normalement, ne seraient pas affectés à sa
souscription, il est nécessaire de renoncer à l'enquête sur la provenance
de ces capitaux. .

Le texte de l'alinéa premier de cet article (exonération fiscale pour
le principal et les intérêts) laisse supposer qu'il en est bien ainsi.

Afin d'éviter tout malentendu, il nous parait indiqué d'en faire une
disposition expresse de la loi., •

P. HAVELANGE
R. NOLS
L. DEFOSSET

II. - AMENDEMENTS

PRÉSENTf.S PAR MM. W. DE CLERCQ

ET KNOOPS

Article 1

1) Supprimer le second alinéa de cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justification figurant au doc. no 840/2.



2) Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidend als
volgt:

« De effecten van deze lening ziin uriigesteld van sucees-
sierechten en van iedere latere belasting betrekking hebbend
op het uermogen of het bezit.»

VERANTWOORDING

De vrijstelling van de successier,echten en van de eventuele latere
vermogensbelasting(en) is een belangrijke factor om deze lening aan-
trekkelijk te maken en aldus een lagere interestvoet te kunnen
toepassen. Deze maatregel is bijzonder van belang voor de kapitalen
welke thans in het buitenland zijn belegd.

3) Dit artikel aanvullen met een derde lid, luidend als
volgt :

« Voor de kapitalen aangewend uoor de inscbriiuing op
deze lening wordt afgezien van de toepassing van tlrtikel247
van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen.»

VERANTWOORDING

Opdat deze lening het vooropgestelde doel zou bereiken en inder-
daad kapitalen zou aantrekken welke normaliter niet zouden worden
aangewend voor inschrijving op deze lening, is het noodzakelijk af
te zien van het onderzoek naar de herkomst dezer kapitalen.

De tekst van het eersre lid van dit anikei (belastingvrijstelling voor
de hoofdsom en de ineeresren) laat zulks vermoeden.

Ten einde ieder misversrand ter zake te voorkomen, lijkt het ons
aangcwezen'îulks uitdrukkelijk in de wet te vermelden.
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2) Compléter cet article par un deuxième alinéa, rédigé
comme suit:

«Les titres de cet emprunt sont exemptés de droits de
succession et de tout autre impôt sur le capital ou les
avoirs. »

JUSTIFICATION

L'exemption des droits de succession et des impôts sur le capital
qui seraient éventuellement instaurés est un facteur important pour
rendre cet emprunt attrayant et pour pouvoir en conséquence appli-
quer un taux d'intérêt peu élevé. Cette mesure 'est surtout impor-
tante pour les capitaux actuellement placés à l'étranger.

3) Compléter cet article par un troisième alinéa, libellé
comme suit:

« Pour les capitaux affeaés à la souscription de cet em-
prunt, il est renoncé à l'application de l'article 247 du Code
des impôts sur les revenus. »

JUSTIFICATION

Si l'on veut que cet emprunt atteigne l'objectif fixé et attire effec-
tivement les capitaux qui, normalement, ne seraient pas affectés à sa
souscription, il est nécessaire de renoncer, à l'enquête sur la prove-
nance de ces capitaux.

Le texte de l'alinéa premier de cet article (exonération fiscale pour
le principal et les intérêts) laisse sUPfoser qu'il en est bien ainsi.

Afin d'éviter tout malentendu, i nous paraît indiqué d'en faire
une disposition expresse de la loi.

W. DE CLERCQ
E. KNOOPS
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